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Abstract

The influence of Cantonese on Vietnamese is an important manifestation of the language contact be-
tween China and Vietnam in the history of language contact, especially the adaptation of Vietnamese
in terms of pronunciation and cultural heritage when borrowing Cantonese. This paper explores the
influence of Cantonese on Vietnamese pronunciation through the study of Cantonese loanwords in
Vietnamese. Vietnamese retains the characteristics of Cantonese to a certain extent, but it has under-
gone certain changes when it was introduced into Vietnamese. The influence of this language contact
is not only reflected in the phonetic elements such as vowels, consonants, and tones, but also reflects
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the depth of language contact and cultural exchanges between the two countries.
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1. 5|8

AR SRR T S R Tl S S IR K AT, BHEBR, KT R AR SR, 5
R N IR . U Jn BEIE I H W AR IZHS E 2 vE T, MR 7B R 78  F E A A
AR XEBEEAAAMAIL T PIEE 5 MRS, R T OSSR IR ZI . e
FEETdh ZEIE HT AR 2 SO AU, ST A 3] T DA bl p R4 R Rl R i R A T
DI, JF BRI R G R 1R R AR R T S AR RSO IR A T IR AR

A DAL TE B AR AR AR 15 5 o R b A T BB . BB AR N IR, Gl TIER TR
T SCRALAER B, DO N IR TE S R R AR, (HRR, fEd N, e RRE T BB
R Ao IO IR U] 4 T R ORISR R B, FRATTAN T DA B S ) B g 1 ) 2 25 5, T
HATCUBE RN T 08 5 He e 7 v 1 35 (3B A A

AR VLB R P AR AR SO R, A IRA L ST, i R R R D R AR R R TR N
B E AL, AT R 0 S A 1] 2 AR P 1 T O L 5 R FR AR, ARk o] T LT A = AN 9 1 e g 1 3]V
PR T3 T T A I

2. BEHEBIIEE RSN

BERHEFRBER SRR, SRR EES RS TIRER R . BEAER T2 3 #9467 1
VB, SIEHX I EEESHES, R T HSRES KR, Fit, MBEEZE)GERTR, FEBEIE
FHE B R R AR T KER & BUERIT, Frale B0 K248 5 PG 5 S 1K R[2].
2.1. TERGRTLE

21.1. BERERSE
BIETE RAGILRE R, A 53 0E, ATk h

HItE: B a. e e o Qv UL Yo

HBEIGHE: FEMAH ais eiv eiv ey, oi. ui. au. eU. ou. iu.

BEEICE: A8 am. em. im. an. en. cen. on. in. un. yn. an. en. €. en. Cen. on. on.
FELEICE: W5 ap. ep. ip. at. et. cet. ot. ity ut. yt. ak. ek. ek. ek. cek. ok. ok

kg

FHITH: m. 1.

BRI T E RGA LR

HY, HenE. AERuEMETRITETRINE a fFEREXN IR, HhKuE & EZ[a),
FLICE S H 2 e

HR, BiEARAENE e, HAL e AERTCEHGHNFEE, W ey, en. en. et ek & A4,
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EARSORE TR OER RSB E-my ny g FIAEBE-p. -t ke
B, AR ) M SR . R BUEIFOEES §. ¢he SIS S AR, FHEELE,
FEHAR SR I b, WA EAE el 8.
Ba, EIEREEICEEAR K, EER - u- y- Ik AE AT X FRH M w B 0E
MRHE, HBTENMARSHESEE, FdE g 5.
M2, BiETERABANENR, REMEM. EAMMURE T2 DOERHE, 1 BT FE
R T R ) AR R o

2.1.2. BEIELERY
BEHETTE KRG MHEE R, BEWNAE D):
Bt 11, B ala]s da[a]s o[o] e[e]s i(y)[i]ls u[u]s u[i]s 6[o]s a[a]s o[a:]s &[e].
BIeHE: 234

Table 1. Vietnamese diphthong system
1. WEENTERSR

ié (ia) [ia]
LM ud (ua) [us]
uo (ua) [ia]
ai [a:]
oi [a:]
oi [a]]
oi [oj]
ui [uj]
ui E]
ay [aj]
ao [a:w]
uu [iw]
€0 [ew]
éu [ew]
u [iw]
au [aw]
au [ow]
oa [wa:]
uo [wa:]
JE M ue (oe) [we]
ué [we]
uy [wi]
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= 11 NUILE 2).

Table 2. Vietnamese triphthong system
=2 BRE=ZTERS

i€u (yéu) [iow]
T v el
uoi [#ail
wou [iow]
oai [waij]
oay [waj]
uau [wa?w]
=%
uay [wa?j]
0eo [wew]
uyu [wiw]
JEM=r% uyé (uya) [wian]

FERRFG IR F R, BRICT . WOTH M =Ju E AT LU 55 S TR G B o AR SOR I L8 0 B 1) 25 g it
171 5y AR IR T EATRTE &R A

o, ERITE SHMEHG T, B LR LA

HIEE + BEHE(m, n, ng): 0 am [am]. om [o:m]. om [om]. 6m [om]. um [um]. em [em]. ém
[em]. im[im]. &n[an]. 4n[on]. ang[an]. #ng[an]. ang[on]. ong[awn]. ong[own]. ung[un]. eng[en]ZF.

Bt + EEHE(p, -t,-¢): Wap[ap]. op[e:p]l- op[opls 6p[op]- up[up]- ep[ep]- ép[ep]~ ip [ip]~
it [at]. at[ot]. ot[ot]. Ot[ot]s ut[ut]s ut[it]. et[et]. &t[et]. it[it]. dp [ap]. ap [op]. oac [wa:?k]5F.

HIR, MoTHIL A VLS 58 456 T RCaTme . rhi A e R Y i B -

M XOT & #)BF: 40 iém [iom]. ién [ien]. iéng [ion]. iép [iop]- iét [iot]. iéc [iok] udm [uem]. udn
[uen]. uong [uan]. udt[ust]. udc [uok]. wom [tom]. won [ton]. wong [ton]. uwop [iop]. wot [iot]. woc [i0k].

PR G E I BE: U0 uan [wamn]. uang [wam]. udin [wan]. uing [wan]. oap [wa:p]. oat [wa:t]. oac
[wa:?k]. uap [wap]. oat[wat]. odc[wak]. uan[won]. uat[waot]. uang[won]. uén[wen]. uénh|[wegn]. uynh
[wig]. oach [wajk]. uéch [wek]. uych [wik].

A, =B LSS 4 S, W uyén [wion]. uyét[wiot], X—I R T T IETIBELE M
{OR=S

X EERERERAE, AT ENASREA NP, e En A —R R %R, 11 oong [on]+ ooc [02k]-
66ng [on]. 66c [ok]. éng[on]. éc[ok]. ing[in]. ic [ik]&. XEEHIBILEF 28040 AIA VLT B L 2 R 1)
YER.

2.1.3. BiEFnMEgE T E L
1) BuEX
BRI AL R KRGS T, ERTE S yHRBSREE X,
EIERLE RAEEE S, AL E &EMS SO e e B E 1.
2) EENEERITEX
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iR E G E MBS BCE N FEE, M ai. eiv ®y. am. an. ap 5, HIXIERE T HBUEF R

W2, W-m. -n. -p.
BEENE SN B oEttRE S, W ai. oiv ui. am. an. ang 5, WIRE T HIGEFHIH
F, W-m. -n. -, HEB )%ﬁ’] n (EEFE RS 2GH 58 “ng. nh” HANER.

BB IR R o E M AT R E T mABONERE, HMRE T EGETERE, (HlEIEER
RNk A —EN L.

3) EERILEXH

BIERZE T RouE R R DOER-p. -tv -k BIE, Wap. at. ak %, XEEIEF R U HAEE T RKE
R, AR RS E AL

TR A ZE T R o IR AR T DURR-ps -t -k B, HERFAAEEMESR. fll, HI0E
FH R -k AR R T P X 70 -¢ Al-ch

WIE S R R BT AR — R AR ORE 1R DOE MR R, (R R R 0 5 T AR AR AE
ZESE, IR T TR AR P SR AR TR RO T DO B IE NS R L.

2.2. HE ARG

22.1. BiEHERGHE

BESEE RGEH 20 AN PO R AL X S v DR R AL AN R 5 AT 4 2K

VERBI T

WS : ARG S p] HEAEH S [ph]y ME T [m] UG E [w].

BV AEEEEEE].

TR BIEERHE. HEEEth]) e ] LE]

E s AREE Y] IE IR Yh LSS

W AEFEE S]]

R AFEHEK] EEAE(kh]. e E ] WS [kw]Fl[khw] LSS 15 [h]

FHEtE: RS 0 Fon.

BRI RGN AU Z S S R RIS R . SE A R SR U NTE AN S
FOER, AXIEE M B A R Ol A N A R IE i, RIS, Tﬁ
avN
2.2.2. HEIERERSGEA

DU IE 4 S RA LR E 2, T 24 DMl . XSl BT AR L, nT DARRHE &35 A R
BITEAT

WU : AAEHEHE[b]. TS5 [p] Ak &35 [m].

BV ARG [VIAIE #25% [ph] -

TR WM B F ], JEHE. ] TEIE A [th]. TEEEx] W] .
FEVEE [tr]. B [ RS E [s].

W AEHEF [nh]. R i) FE ZE 425 [ch]

ERE: EFHR S ng/gh]. JEHE[c/k] TEIESH S [Kh] A [g/gh].

M AL FE T WA [h] -

Foud: AHE[w], A LRRAICE [o]HK[u].

R R RS Al AR, A 12 4 M S S N AL 6, L

—
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3TN 3 X FE T . R[OAI[th)HIESAE SR Z 5, R 18 i 4 32 2 DADR 3% I 2 16t EE R X
/\be

2.2.3. BiEMERIEHE RERXTEL S

FL A B R F B S RS, EEA LU LA A

HEHE: BB 24 MIILEIEQO M Z .

TGN AL B WSS S L, AR IR R T Lk DO I M R A

KRG PIME SRS S HRE . & & E R S 4 AR 1 R & AL, (H BN &
B thhy DIEBRE G B BB B R & A .

R B AR SRS, Wi R A — X SRR IE SR .

23. FRRGXLE

2.3.1. BiERIERS
WAEA 9 NI, BERE TS ARAE. By o AVUAER, XENFE EW R ER EA
FITFBANLE 3),

Table 3. Cantonese tone system
F3. BEFRRARSE

GBS iR Bk B2 BH-~F el P LN TEA SEPN
e 1 2 3 4 5 6 7 8 9
L= 55 35 33 11 13 22 55 33 22

2.3.2. HEIBEEPARS
BREEA NFE I, R X 20 A SO TR B (L 4).

Table 4. Vietnamese tone system

4. WEIERNE RS

INFE i Bl w5 AN AE
/N ISR (i
BEE P
1 Thanh ngang PR () ma x 1A B-F 55
2 Thanh huyén z ma ' 1B fHF 211
3 Thanh hoi jii] 7 mé ’ 2A B L 214
4 Thanh ngi PR mi ~ 2B A L 315
) ma 3A ML
5 Thanh sic B ’ 35
mac 4A TN
ma 3B fH%
6 Thanh nang HE . 11
mac 4B BHA

23.3. BESHEER AN
IR RS THD0E, RILEASTREE T B B AWAFIE, RIS X5
THARAB]. BIEWARE T 7R, FFMANFHRATED T BTN ik, B
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VRN NI, RGER AR N UE
3. BiExREIRERNRE D

S E R A R B, R B E (A B T E R MM . B (R SCE BT
3.1. FREMESH

3.1.1. BiERR, PREEMIENMNEXER

WG SR TEAE S BT BER G EAFAE € MO N R R VP2 AR RNE M B B R B 1 R
FITE T SR AN 3G, ERIN R AR T — e vk A H (4] 140

BT FEE AL T TP 2 X R X [s].

Table 5. Representation of Cantonese voiceless affricates in Vietnamese
5 BIEBEETEEMIBEPRIRI

i A i
X JE[caalsiu'] x4 xiu [sa:*siw?]
=% [wantan'] vén thén [van?!!than33]
383 [siu'maai?] xfu mai [siw3ma:?j'!]
S H [zi'gwat!] xi quéch [si**kwajk3?]

HHEE 5 al A, B 5 g i 6 RORE AR B BRI — BUOR R A . il

“MBE” (B [caa'siu'], #: [sa:Psiwd))—— “siu” Fl “siw” 7EH FURHIE LRARAL, #2& A E AR E
=

“ZHE7 (B [wan'tan'], #: [van?!'tan®))——EEHE) “an” FEEGIE T “an” £ E B
A, #RIFEAREICE, ERBRE EORRE—E

“RESL” (B [siu'maai’], B: [siwPma:?ji'))——WE KT LEONEET, “maai” 1 “ma:” A
I (1K 75 & AR

“XHT (B [zi'gwat'], e [siPkwajk®])—— “gwat” Fl “kwajk” 7ER 5 N E R B,
I BEIBFASHIARIL, eI E R R AR 20 (t A1 K)o

XESE) BERAHAAPE R B, 7E A NIRRT R, B R e TR B R B R S R AL RO
T AR SRR AR .
3.1.2. FAEGRPHEERSELX

EIEMEEIERE T RIES RS, ERMESHERRSA N ER, AP, Fit, 7E
FEARDE R A, AR B 1 1 75 R R G B A R R R AT R R . (L 6):

BB “F[lai®] 2 [si0]” fEBR R IE SN “Hxi” , s AN RN T I8 R R ST
LT 1 25 75 1 R D e 1 T

Table 6. Tone adaptation and changes in Cantonese loanwords in Vietnamese

6. FIFEHREIETESIEEATEES TR

BiE AREE
32 [bo'choi’] b6 x06i [693350j%]
£x 5 ¥P[luk®daudsaa'] luc tiu s [luk!'tow?!'sa:3%]

[E T AENY

It

T
i

4
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J=%[bo'choi’] — b6 x6i [65%505°%], & 10 HIFE W HEAE-FEACNMEIE L. B oANETN
PR AR A RO E S . [FRE, S E VD [luk®dau®saa'] — luc thu sa [luk''tow?!'sa:35], Hi
B AN U e AT T A AR R IR I 2

AL, EAEENCAS N IE R, E TR, DLE N B ERE SRR i, BAER
SRS AN B RS ORHR 4 AR g R TR IR 25 A (B0 S B ), T B IR 25 A W] LA TR BB R TR K A (P A B )
TXFR BRI 7 bk T 1 P R 2R G ST A U] T PR R A

3.2. GUH ST

R T B A R AE 2y iz, BRSPS R RS HEAEFMSC A, ©
(A% 45 A FRANDUARTIL 1 S80S B i A 2 RS, 3B 7R 1V 5 PRl 8 v 3 Yl P i R S AL

3.2.1. kg

BB RS PR R AR — R EE. HTFERKET RABERMEZE, F552 w4 i
BT R, ERTEM R 2 NSRBI s, KES SR HE X — @Ak
NHEFE, AP TS B SR ASE R A b A2 i = AR R I R . X A L VR 22 AH DR I SR
HRL, .

B D (ma thay). JETT(phu trac). E(kiéu). [EM(lap xuong). 2 (mat)%% .

frih2: XhE(xaxiu). B (xiumai). z A (van thin). HF(ha cao). 7K1 (sui cao) HIXE Y2 (dau chao
quay). FTKH(ta pin W)+ F11A(khdu nhuc). {147 (thap cam). £E5 7D (luc tau sd). 2 JFRA (chi ma phu). 54
U (sam bo lwong)« 7K B (sti din) 23k man thau. bat biru(/\E ). Batbiru (J\F)FEEE P 5 )\ KA K,
(ARG, ISR R M AR 2. B HS R B\ EF B .

TR R B (xi dAu). RME(xi mudi). MRS (mi chinh). /) (bac xiu).

BRI AR B T 5 A R R, T B S RNE A 1 S R R . 9140 1/ (bac xiu) £ 5
B gL (R, TERRET, B O R e [ 5 2R . AR, BRRE(mi chinh)
FERE AL V2 A, AT AR AR 1] bot ngot 1) L1 o

3.2.2. a3

R B TR AU AR R b, SR RIR NS #E 22 SO T T R AR R R R AR AR G AR
FVER 5 BRI G AR AE T T . il

TRGRAE: R xi) GETL). R (him ba lang).

EBREE,  “FR0x)” ATLLAERE, Waf LA ES . fEA&E, BRRES AR, R
AL, EARPIFEMIRIESZTEEER, UMRIFE. Blin:  “Tét nam nay, ong ba cho em rit nhiéu Ii
xi.” (B S4F, RS T RIFZ RS . ). fEABNRER, BRRGMNIEE S ERIAT N, Bla: “Me
li xi cho con.” (i¥: WILHAIK— N ).

“hdm ba lang” X AN 75 R R HHL X 4 V2 AH T, AT 840 R A “hamba lang” (RE T TG HL) .

Ty Vi Tiéng N6i Mién Nam (IVE# Tt (Vuong Hong Sén)fi ki, X & —Ngidibkpg 4+ A0 i s
WE, PUBACA “ham bat luan” , BERGHEE, AR K/N5]. Flin:  “Ham ba lang, hét thay 1a bao
nhiéu?” ( “AEME—HE, —FHELAD? 7). I AHLHE B “da the him/ham ba lang” , = E LS
FRE RAAE R BB/ AR, WNEERE, XAMAE ZMES, W “ham ba lang” « “him ba
ling” . “hdmbaling” . “hdmpaling” . “hampalang” &, (HN4A i it & s .

FMLSA 5. 8% (chap pho). FEH(tay chay). F3k(xithdu). JE(tiém). AE(quay).
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MR RAZ(suon xam).

5. b3 (phong b¢).

RN S : PR (mat chuge). +=7K(xap xdm chuéng). [F4E)Hi(thung phéd sanh). FEHE(tho 10).

A R AL R S T BT X R A IR R, ARl R AE DA S A e . AN, R (1 xi)
TEMEEIE R O A e AR AL, IR P1E SR A T2 A8 FH B 3RE: BRFE (mat chuge) FIAR G R A
EAMAEENAL X EA, T HLAE 2 B e A4k X AR AT -

3.2.3. Hfth4mi

BT ERE. ST, EIEREIRIEIBIEDR] T V2 AU, AR ST A R E S [F] 1A 2 FR
Be B A& B I FE . il

HH AT isam). 1788 (mau 1ai). K/ (tai xiu).

P& JT(can).

R 5F: 7] (ma tau).

T K RIS : P(hén) GEIZ). FE(xui) (f815F). JEH(phi 1b).

XL BRI HE bR, R OB 85 WL RIA 720 B, K/ (tai xiu) & — M
ARG, AMUAERNE TR, WERER M. SR8 B W REL47, JFHE&%
AR . BEAE, P (hén) FIEE (xui) 7E IO W, Cch B AR S T R OR IFis FRIE 1 ] e R .

3.24. U HAYIE S IERIEHE

R FE U AT A R B 20 AT 2O B R AR A, SRR, Bk B R RS AR
ARSI . X IR T A R T R A BT, BE F RIS R IR TR E AL B2
BT SRR, TR R D IRIRRN R R 2 1 H A 2 . FEARAE IR ST T, KREMEERL S
BN B BB AR, W XY (xaxiu),  “RESE” (xiumai)s  “BERE” (lap xuéng)E, X—1)
HB B T B AR A AR R e SO T A

AL, EEERAM SR E RIS A 5%, 1 X R A2 S SR A B IR ZI R . T
B R G <R (ixi) SR “KAg” (suonxam), LA RIESED “ Bk (mat chuoe)ZE il . X
LEHR R B EAE A R AL B I AN R IR T H A, MARBER VA XZT, 9l SO i) H 2
JRER Sy o XM, E—E R EAMBIE TR R AN BRI, RGO R SO
W, FIREIR 7R Sl 2 [ B SO &R

IR TGN, 7 EiEEinEMpEiEh & 7 — e BRERE S HE, LGNS a3 20
Wlo RS S GNP I, 0BG MR e AT 7 — e R RTE S R, DU B8R e v 15 R
Wl filtn,  “47-K87 (tapinlo).  “ATE8R” (mau 16i) 55 115 L5 FEE WA P X ), RIH BB L
PR EGIEAR R b ) A A B By o X B BB A A B SE A Ty, 1 Nk e #E 2 B AE BR oK o 49
“A7887 (mau W) fEEAE R E SN WY, EEMEIEY, HEGE— P, mrizts “REINET .
AT BUCIRFIRE” EE: KRR JEIRRRRK B R, (RN B ERE R T, XA
W EE O RE T, AMURRZ K, LRI “aEL, TR ” MR, “REiR” , JEEr
EER—MILEITE, G, RHAAKEIRMARTE, DR HME T, o RUER BB e, (HiX
T LE R R T R TR )2 SR ok, MK — %o IX UL EAE A B R 1 S A — 0 R R
M ARAEE I P R A T8 L1

SRR, BB R E AR T R R R FIR ZI R, R R AR . Sk
TEE S 2 UK A L . I Ah, R AE R, AU T EAE S R TR A )
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VIS 2R VR RV SRR A SO 7 B SR T o R 0 SEUERT R
4. BIEERAEBREETRIINGE

SR AR A 1 A OO B, HR ISR B 584 . SO dE . 155 KR
SERATTH . I EAE AR A DIRE, AT CASE A R A R R TR A R TR LA AT RS

4.1. FEUEFBRLCER

BB ST R T E B R, FEARERE . Bl BRI, BRI T
TR BRI M2 . il

RAT IS R I JRA R = 0 — e B Oy S RS R I, P R 0 SO (xa xiu) BESE(xiu mai)~ THAE SR
(dau chao qudy). [4/M(bac xiu). bat biru (J\E W) BTN T EE AT RO S, (M5 R A
Fis EE Nz k.

P 542 FRIE: ISk (xi thdu) GEMR). 22 B%(chap pho). #KH(tAy chay)Zs, XECTRJCAMYAN R T 7
BN RIS TR, T R SCATE R B (1520

4.2. HAMEBAEX

TR BEAEAER B 5IN, AN VBRI AR SN b R IAE .

R SR KM tai xiu)s +=5K(xap xadm chuéng). FFEf(thung pha sanh)ZE1a)CIR H EiEEE
Ak, FEHENBREGIE S, RO 2 R R 1 ] E Rk

MERIE: B 1) — S R AR R 7 bk e 75 B A, B (hén) GEIZ) % (xui) (8185).
W% (ham bang lang) (4= #5), IXLLIATEIFAN Tl N E4RE 1B h R I A B, 76 HE S P iz
fEH .

M, EEREIERGIN, MUK T EEIE RG], T EAE S — L SCE R

43. MRIBSERPHEA

Bt A 2 B A AN 55 A AR, LA R 3 P S A R A h e th A A 17 A2 fh, RBAELLR L
AT -
43.1. BEAMBEEXSERK

VF 2 Wik ] A S B IR I O A A0 . Bt

JFRCRE (mat chuge) U4 il ARG 1 BRRS FAREE AR, B R NSRS EE, EE VR L REE
Jr A

WRAG (mi chinh) S22 By H R T A TR, L — R S B X AN AT R 75

XA £ R P T P AR E AT, SR e E L OB B TR AR R — &2, AL SRR .

4.3.2. AL PRERER B

AR EAE AR R IE A A, (HBEE S ERAVE B 1R U AR, SRR S
R CARE, HAESERQd, — i EE e A 1718 ol [ Br i i BT K.

LG SRR, W Sk(xi thau) EDR BB S P2 R 5 “ong chu” BUR.

SR, R R VB P AT K i S ] 37 s AR R SR SO AR RS, A xi dAu (&) xé xiu
(XK¢). tiém (). quay (#H). man thau (18k)%, BONA AT BRIE S oY

AR A CE B R T R I AR 2 DR AR AR AR RN 7R, T HRAR ST T B, EHAR
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EE AW, — 2t G A EIE A AR i — AU R BT A 7)Y Bl Bir VT U, X AR
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X% caa'siu' x4 xiu [sa:3% siw??]

pagis wan‘tan' vén thén [van?!!than33]

e sk siu'maai? xiu mai [siw**ma:?j!!]

XHE zi'gwat! xi quach [si**kwajk3]

b bo'choi? b6 x6i [60° 50j%°]
GEYw luk®dau®saa’ luc tAu s4 [luk''tow?'1sa:*s]

R haa*gaau® ha cao [ha:3%ka:w?']

K% seoi’gaau® sti cao [suj?!*ka:w?!4]
THE jau‘zaa’gwai? dau chao quiy [zow?!'tea:w3Skwaj?!4]
Z A zi'maatwu? chi ma phu [tei**ma:2!"fu?!]
TE A cing'bou’loeng* sam bd lugng [som**60214lia?y!!]

7K seoi?jyun* sti din [suj?!4zin?!1]

g3 syun'mui? xi mudi [si**muo?j'!]

WA mei®zing' mi chinh [mi?!'tein?®]

H/h baak®siu? bac xiu [ba:?k!siw?!4]

P lei%si¢ 1i xi [1i211si211]

RS ham®baang®lang? him ba ling [hom?!'6a:2! 'lan?'!]
P zaap®fo’ chap pho [tea:?p!'fo>%]
Ejitl dai’zai® tay chay [toj2'4tcaj®’]

Fsk si’tau’ xi théu [si?!thow?!4]

¥ coeng*saam! suwdn xam [sion?!!'sa:m33]

R maa*zoeng? mat chugc [ma:?t''teio?k!]
+=k sap®saam'zoeng! x4p xam chudng [so?p!'sa:m*>teion3?]
[ 2615 tung*faa'seon® thung pha sanh [thun?!'fa:%sajn?14]

G sam? sim [som?2!4]

1788 mou’lo? mau 1ai [ma?w!'uj]

KN taai’siu? tai xiu [ta:j2!'siw?!4]

7] maa’dou’ mi tiu [ma?a’'Stow3’]

JIE£E fei*lou? phi 1a [fi2!'u?'4]

L= maa’tai mi thay [ma?a®'5thoj?!!]
J\EH baat’bou’zuk! bat biru [ba:t336iw?14]

FI KA daa’fo’wo! ta pin lu [ta:24pin®Slu?'!]
J&r fubzuk! phu trac [fu?'teuk3?]

5 kiu? ki¢u [kio?w!!]
A kau’juk® khau nhyc [khow>nu?k!!]
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maan®tau*
mat®
sap®gam?
to*lo*
fong*uk!
dim?
gwai®

gan'

lap xudng [la:?p!'sion?!4]

211 211]

man thiu [ma:mn?!! thow
mat [mo?t'!]
thap cdm [tho?p!! kom?'4]
tho 16 [tho?!1102!1]
phong ¢ [fawn?!lowk39]
ti¢ém [tio?m11]
quay [kwaj2!!]

can [kon®]
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